
 

MINI DROP Eye Wash Station 250 ml 

Cod: CPS201 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

  

 

 

Italian Descrizione 

Stazione di lavaggio oculare compatta con bottiglie da 250 

ml per intervento rapido. Ideale per aree con rischio di polveri 

o schizzi chimici leggeri. Custodia resistente per montaggio a 

parete. 

Dimensioni 

Stazione a parete in ABS (dimensioni N/D) · 2 flaconi 

soluzione salina sterile da 250 ml ciascuno. 

Contenuto del kit 

• 2 × flaconi di soluzione salina sterile 0,9% NaCl da 250 ml 

• Stazione a parete in ABS con supporto 



 

• Kit di fissaggio (viti e tasselli) 

• Istruzioni d’uso multilingue 

Istruzioni 

1) Aprire l’astuccio e prendere un flacone. 

2) Ruotare l’erogatore e applicare la coppa sull’occhio. 

3) Premere e irrigare per 10–15 minuti mantenendo l’occhio 

aperto. 

4) In caso di irritazione persistente, consultare un medico. 

5) Sostituire i flaconi usati e controllare le scadenze. 

 

English Description 

Compact eye wash station with 250 ml bottles for fast 

response. Ideal for areas with risk of dust or mild chemical 

splashes. Rugged wall-mount case. 

Dimensions 

Wall-mount ABS station (size N/A) · 2 bottles of sterile saline, 

250 ml each. 

Kit contents 

• 2 × bottles sterile saline 0.9% NaCl, 250 ml 

• Wall-mount ABS station with bracket 

• Mounting kit (screws and plugs) 

• Multilingual instructions 

Instructions 

1) Open the case and take one bottle. 

2) Twist the nozzle and place the eye-cup over the eye. 

3) Squeeze and irrigate for 10–15 minutes, keeping the eye 

open. 

4) Seek medical advice if irritation persists. 

5) Replace used bottles and check expiry dates. 

 

French Description 

Station de lavage oculaire compacte avec flacons de 250 ml 

pour une intervention rapide. Idéale pour les zones à risque 

de poussières ou d’éclaboussures chimiques légères. Boîtier 

mural robuste. 

Dimensions 

Station murale en ABS (dimensions N/D) · 2 flacons de 

sérum physiologique stérile de 250 ml chacun. 

Contenu du kit 

• 2 × flacons de sérum physiologique stérile 0,9 % NaCl de 

250 ml 



 

• Station murale en ABS avec support 

• Kit de fixation (vis et chevilles) 

• Mode d’emploi multilingue 

Mode d’emploi 

1) Ouvrir l’étui et saisir un flacon. 

2) Tourner l’embout et positionner la coupelle sur l’œil. 

3) Presser et irriguer 10–15 minutes en gardant l’œil ouvert. 

4) Consulter un médecin si l’irritation persiste. 

5) Remplacer les flacons utilisés et vérifier les dates de 

péremption. 

 

German Beschreibung 

Kompakte Augenspülstation mit 250-ml-Flaschen für 

schnelle Ersthilfe. Ideal für Bereiche mit Staub- oder leichten 

Chemikalienspritzern. Robustes Wandgehäuse. 

Abmessungen 

Wandstation aus ABS (Maße k. A.) · 2 Flaschen sterile 

Kochsalzlösung à 250 ml. 

Lieferumfang 

• 2 × Flaschen sterile Kochsalzlösung 0,9 % NaCl, 250 ml 

• Wandstation aus ABS mit Halterung 

• Befestigungssatz (Schrauben und Dübel) 

• Mehrsprachige Anleitung 

Anleitung 

1) Etui öffnen und eine Flasche entnehmen. 

2) Düse drehen und Augenmuschel aufsetzen. 

3) Drücken und 10–15 Minuten spülen, Auge offen halten. 

4) Bei anhaltender Reizung Arzt aufsuchen. 

5) Verbrauchte Flaschen ersetzen, Verfallsdaten prüfen. 

 

Spanish Descripción 

Estación de lavado ocular compacta con botellas de 250 ml 

para respuesta rápida. Ideal en zonas con riesgo de polvo o 

salpicaduras químicas leves. Caja mural robusta. 

Dimensiones 

Estación mural de ABS (dimensiones N/D) · 2 botellas de 

suero fisiológico estéril de 250 ml cada una. 

Contenido del kit 

• 2 × botellas de suero fisiológico estéril 0,9 % NaCl de 250 

ml 

• Estación mural de ABS con soporte 



 

• Kit de fijación (tornillos y tacos) 

• Instrucciones multilingües 

Instrucciones 

1) Abra el estuche y tome un frasco. 

2) Gire la boquilla y coloque la copa sobre el ojo. 

3) Presione e irrigue durante 10–15 minutos manteniendo el 

ojo abierto. 

4) Si persiste la irritación, consulte a un médico. 

5) Sustituya los frascos usados y revise la caducidad. 
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